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CAUTION! WARNING! DANGER! ■ ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR! ■ ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DANGER ! ■ ATTENZIONE! 
AVVERTENZA! PERICOLO! ■ ¡ATENCIÓN! ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO! ■ CUIDADO! AVISO! PERIGO! ■ LET OP! WAARSCHUWING! 
GEVAAR! ■ BEMÆRK! ADVARSEL! FARE! ■ OBS! ADVARSEL FARE! ■ OBSERVERA! VARNING! FARA! ■ VAROITUS! VARO! VAARA! ■ 
 ¡�£�Χ�!  ¡��Ι�� �Ι�£�! �Ι��¥��£! ■ DİKKAT! UYARI! TEHLİKE! ■ POZOR! VAROVÁNÍ! NEBEZPE
Í! ■ POZOR! VAROVANIE! 
NEBEZPE
ENSTVO! ■ UWAGA! OSTRZE{ENIE! NIEBEZPIECZECSTWO!

■ FIGYELEM! FIGYELMEZTETÉS! VESZÉLY! ■ POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST! ■ PA�NJA! UPOZORENJE! OPASNOST! ■ UZMAN+BU! 
BR+DIN�JUMS! B+STAMI! ■ /SP�JIMAS! PERSP�JIMAS! PAVOJUS! ■ TÄHELEPANU! HOIATUS! OHT! ■ "%&"$"�!"! #$��'#$����!��! 
"#�%!"%&Ь! ■ �!� �!��! #$��'#$����!��! "#�%!"%&! ■ ATEN�IE! AVERTISMENT! PERICOL! ■ #$�&#�����"%&! #$��'#$��'��Њ�! 
"#�%!"%&! ■ "��$��!"! #"#�$����!!/! !����#���! ■ PA�NJA! UPOZORENJE! OPASNOST! ■ KUJDES! PARALAJMËRIM! RREZIK! ■ !ذرÿا 
!تÿذیر! خطر

Please read the instructions carefully before starting the machine. ■ Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme sorgfältig 
durch. ■ Lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service ■ Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni per l'uso prima 
della messa in funzione. ■ Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar el dispositivo. ■ Por favor, leia bem o manual de instruções 
antes da utilização. ■ Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik neemt. ■ Læs brugsanvisningen omhyggeligt inden 
ibrugtagning. ■ Vennligst les nøye gjennom denne brukerhåndboken før du tar apparatet i bruk. ■ Läs instruktionen noga innan du startar 
maskinen. ■ Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen käyttöönottoa. ■  Ãº¾ Ä¸ ¹°Ã¸ Ã¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α, ÃαÄ παÃα»α¼ÀÐ½¸ ¾α ·ºα³¯·¸Ä¸ ÄºÄ À·¸´²¸Ä 
ÇÃ±Ã¸Ä πÃÀÃ¸»Äº»¯. ■ Cihazõ çalõştõrmadan önce lütfen bu kõlavuzu dikkatle okuyun. ■ Před uvedením do provozu si pe�livě pře�těte návod k 
pou�ití. ■ Pred uvedením do prevádzky si starostlivo pre�ítajte návod na pou�ívanie. 

■ Przed uruchomieniem nale|y starannie przeczyta� instrukcję u|ytkowania ■ Kérjük, üzembe helyezés előtt figyelmesen olvassa el a használati utasítást. ■ 
Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za uporabo. ■ Pro�itajte molimo pa�ljivo uputu za kori�tenje prije pu�tanja u pogon. ■ Pirms s�kat 
lietot instrumentu, lūdzu, izlasiet lieto�anas instrukciju. ■ Prie� prad�dami dirbti su prietaisu, atid�iai perskaitykite jo naudojimo instrukciją. ■ Palun lugege 
enne käikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt läbi. ■ #@>AL10 2=8<0B5;L=> ?@>G5ABL 8=AB@C:F8N ?> 8A?>;L7>20=8N ?5@54 8A?>;L7>20=85< 
8=AB@C<5=B0. ■  >;O, ?@548 ?CA:0=5 =0 C@540 2 5:A?;>0B0F8O ?@>G5B5B5 2=8<0B5;=> 8=AB@C:F8OB0 70 C?>B@510. ■ V� rug�m s� citi�i cu aten�ie 
instruc�iunile de utilizare înainte de punerea în func�iune. ■ �5 <>;8<5 2=8<0B5;=> ?@>G8B0XB5 38 C?0BAB20B0 70 C?>B@510 ?@54 ?CHB0њ5B> 2> C?>B@510. 
■ '206=> ?@>G8B09B5 V=AB@C:FVN 7 5:A?;C0B0FVW ?5@54 22545==O< ?@8AB@>N 2 4VN ■ Pa�ljivo pro�itajte uputstvo za upotrebu pre kori��enja. ■ Ju lutemi 
lexoni me kujdes udhëzimet për përdorim përpara përdorimit. . ■ یلĀتشÿبل اÿ نایةĀستخدام بÿیل اÿراءة دÿ ىÿیر.

Wear gloves! ■ Schutzhandschuhe tragen! ■ Porter des gants de protection! ■ Indossare guanti protettivi! ■ Usar guantes protectores ■ Use 
luvas de protecção! ■ Draag veiligheidshandschoenen! ■ Brug beskyttelseshandsker! ■ Bruk vernehansker ! ■ Bär skyddshandskar! ■ Käytä 
suojakäsineitä!  ■ �α φÀÃ¯Ä¸ πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»¯ ´¯¾Äºα! ■ Koruyucu eldivenlerinizi takõnõz! ■ Pou�ívejte ochranné rukavice! 

■ Pou�ívajte ochranné rukavice! ■ Nosi� rękawice ochronne! ■  Hordjon védőkesztyűt! ■ Nositi za��itne rokavice ■ Nositi za�titne rukavice! ■ J�valk� 
aizsargcimdi! ■ Lietojiet aizsardz,bas cimdus! ■ Kanda kaitsekindaid! ■ !04520BL 70I8B=K5 ?5@G0B:8! ■ �0 A5 =>AOB ?@54?07=8 @J:028F8! ■ Purtaţi 
m�nuşi de protecţie! ■ !>A5B5 @0:028F8! ■ !>A8B8 70E8A=V @C:028FV! Nosite za�titne rukavice! ■ Vishni doreza mbrojtëse! ■ ازاتĀĀÿا Pارتد!

Do not swallow the coin cell battery! ■ Knopfzellenbatterie nicht verschlucken! ■ Ne pas ingérer des batteries bouton. ■ Non ingerire batterie a bottone! 
■ ¡No ingiera las pilas de botón! ■ Não ingira as pilhas de botão! ■ Zorg dat knoopcelbatterijen niet worden ingeslikt! ■ Slug ikke knapbatterier! ■ 
Knoppcellebatteriet må ikke svelges! ■ Svälj inte knappcellsbatterier! ■ Nappiparistoa ei saa nielaista! ■ �¸ »αÄαπ²¾¸Ä¸ Ä¸¾ ½παÄαÃ²α-»Àυ½π²! ■ Yassõ 
pilleri yutmayõnõz! ■ Knoß íková baterie se nesmí spolknout! 

■ Gombíková batéria sa nesmie prehltnúť! ■ Nie nale|y połyka� baterii guzikowych! ■ A gombelemet ne nyelje le! ■ Gumbne baterije ne zau�ijte! ■ Dugmaste 
stani�ne baterije ne progutati! ■ Nenorijiet podziņbateriju! ■ Neprarykite tablet�s tipo baterijos! ■ Nööppatareid ei tohi alla neelata! ■ !5 3;>B0BL <8=80BN@=K9 
M;5<5=B ?8B0=8O! ■ !5 ?>3;JI09B5 ?;>A:0B0 10B5@8O! ■ Nu înghiţiţi bateria tip nasture! ■ !5 ?@>3>;B0XB5 X0 ќ5;8A:0B0 10B5@8X0! ■ !5 :>2B0B8 <V=V0BN@=89 
5;5<5=B 682;5==O! ■ Nemojte progutati dugmastu bateriju! ■ Mos e gëlltisni baterinë rrumbullake! ■ زرÿویة اĀخÿبطاریات اÿا þĀتب ÿ!

Symbols    ■    Symbole    ■    Symboles    ■    Simboli    ■    Símbolos    ■    Símbolos    ■    Symbolen    ■    Symboler    ■    
Symboler    ■    Symboler    ■    Merkit    ■    £Ð½³À¼α    ■    Semboller    ■    Symboly    ■    Symboly    ■    Symbole    

■    Szimbólumok    ■    Simboli    ■    Simboli    ■    Simboli    ■    Simboliai    ■    Sümbolid   ■    %8<2>;K    ■    %8<2>;8    
■    Simboluri    ■    %8<1>;8    ■    %8<2>;8    ■    Simboli    ■    Simbole    ■    رموزÿا
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Remove the battery pack before starting 
any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den 
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer l�accu 
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la batería antes de comenzar cualquier trabajo 
en la máquina.

Antes de efectuar qualquer intervenção na máquina 
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku 
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet tages ud.

Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utföres på 
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta 
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.

 Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α ÃÄ¸ ½¸Çα¾± αφαºÃ¸²Ä¸ Ä¸¾ 
α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α.

Aletin kendinde bir çalõşma yapmadan önce kartuş 
aküyü çõkarõn.

Před zahájením ve�kerých prací na vrtacím 
�roubováku vyjmout výměnný akumulátor.

Pred ka�dou prácou na stroji výmenný akumulátor 
vytiahnuť.
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac 
na elektronarzędziu nale|y wyją� wkładkę 
akumulatorową.
Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az 
akkumulátort ki kell venni a készülékből.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za 
zamjenu.

Pirms ma�,nai veikt jebk�da veida apkopes darbus, ir 
j�izņem �r� akumul�tors.

Prie� atlikdami bet kokius darbus 0renginyje, i�imkite 
kei�iamą akumuliatorių.
Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav aku 
välja.

BK=LB5 0::C<C;OB>@ 87 <0H8=K ?5@54 
?@>2545=85< A =59 :0:8E-;81> <0=8?C;OF89.

#@548 70?>G20=5 =0 :0:28B> 5 40 5 @01>B8 ?> 
<0H8=0B0 872045B5 0:C<C;0B>@0.

Scoateţi acumulatorul înainte de a începe orice 
intervenţie pe maşin�.

"BAB@0=5B5 X0 10B5@8X0B0 ?@54 40 70?>G=5B5 40 X0 
:>@8AB8B5 <0H8=0B0.

#5@54 1C4L-O:8<8 @>1>B0<8 =0 <0H8=V 289=OB8 
7<V==C 0:C<C;OB>@=C 10B0@5N.

Pre bilo kakvog rada na ma�ini, uklonite zamenljivu 
bateriju.

Përpara se të Þ lloni ndonjë punë në makineri, hiqni 
baterinë e këmbyeshme.

ÿم بإزاÿة ÿزمة اÿبطاریة ÿبل اÿبدء ÿي أي أÿمال Āÿى اÿÿھاز.

78-100 %

55-77 %

33-54 %

10-32 %

< 10 %
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START

STOP Insulated gripping surface

Isolierte Griff ß äche

Surface de prise isolée

SuperÞ cie di presa isolata

SuperÞ cie de agarre con aislamiento

Superfície de pega isolada

Geïsoleerde handgrepen

Isolerede gribeß ader

Isolert gripeß ate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta

�À¾É½°¾¸ ¸πºφ¯¾¸ºα ¼α³±Ä

İzolasyonlu tutma yüzeyi

Izolovaná uchopovací plocha

Izolovaná úchopná plocha

Izolowana powierzchnia uchwytu

Szigetelt fogófelület

Izolirana prijemalna povr�ina

Izolirana povr�ina za dr�anje

Izolēta satver�anas virsma

Izoliuotas rankenos pavir�ius

Isoleeritud pideme piirkond

�7>;8@>20==0O ?>25@E=>ABL @CG:8

�7>;8@0=0 ?>2J@E=>AB 70 E20I0=5

Suprafaţ� de prindere izolat�

�7>;8@0=0 ?>2@H8=0 =0 4@H:0B0

�7>;L>20=0 ?>25@E=O @CG:8

Izolovana hvatna povr�ina

Sipërfaqja e izoluar mbërthyese

مساÿة اÿمĀبض مĀزوÿة
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Only operate the forward or reverse switch until the the machine comes to a complete stop.

Den Umschalter für Rechts- oder Linkslauf nur im Stillstand der Maschine betätigen.

N'actionnez le commutateur pour la rotation dans le sens horaire ou dans le sens inverse que lorsque la machine est à l'arrêt.

Azionare il commutatore per la rotazione in senso orario o antiorario solo quando la macchina è ferma.

Accionar el conmutador para marcha a la derecha o a la izquierda solo cuando la máquina esté parada.

Só atue o comutador para a operação no sentido horário ou anti-horário durante a parada da máquina.

De omschakelaar voor rechts- of linksloop mag alleen bij stilstand van de machine worden bediend.

Omskifteren til højre/venstre-rotation må kun bruges, når maskinen er stoppet helt.

Betjen vendebryteren for høyre- eller venstreløp bare mens maskinen beÞ nner seg i stillstand.

Påverka omkopplaren för vänster- eller högergång endast när maskinen står stilla.

Toimenna pyörintäsuunnan vaihtokytkin oikealle tai vasemmalle vain koneen ollessa pysähdyksissä.

�α Ç¸ºÃ²·¸ÃÄ¸ ÄÀ ·ºα»ÏπÄ¸ ¸πº¼À´±Ä αÃºÃÄ¸ÃÏÃÄÃÀφ¸Ä ± ·¸¿ºÏÃÄÃÀφ¸Ä π¸ÃºÃÄÃÀφ±Ä ½Ï¾À ÏÄα¾ ³Ã²Ã»¸Äαº ÄÀ ½¸Ç¯¾¸½α Ã¸ π¼±Ã¸ α»º¾¸Ã²α.

Sağa veya sola dönme şalterini sadece makine durduğunda kullanõn.

S přepína�em pravoto�ivého nebo levoto�ivého chodu manipulujte pouze tehdy, kdy� je zařízení zastaveno.

S prepína�om pravoto�ivého alebo ľavoto�ivého chodu manipulujte iba vtedy, keď je zariadenie zastavené.

Przełącznik lewych i prawych obrotów nale|y uruchamia� jedynie wówczas, gdy maszyna jest zatrzymana.

A jobb vagy bal forgásirány átkapcsolóját csak akkor működtesse, ha a gép áll.

Preklopnik za vrtenje v desno ali levo obra�ajte le, ko naprava miruje.

Preklopnik za rad udesno ili ulijevo aktivirati samo u stanju mirovanja stroja.

Slēdzi virzienu maiņai pa labi vai pa kreisi dr,kst p�rslēgt tikai tad, kad ier,ces darb,ba ir p�rtraukta un t� ir piln,b� apst�jusies.

Sukimosi 0 de�inę arba kairę perjungikl0 spauskite tik 0rangai neveikiant.

Ümber lülitada paremasse või vasakusse suunda võite ainult masina seisaku ajal.

#5@5:;NG0B5;L ?@02>3>/;52>3> 2@0I5=8O =068<0BL, B>;L:> :>340 CAB@>9AB2> >AB0=>2;5=>.

�0459AB209B5 ?@52:;NG20B5;O 70 45A5= 8 ;O2 E>4 A0<> ?@8 A?@O=0 <0H8=0.
Acţionaţi comutatorul inversor pentru mersul spre stânga sau mersul spre dreapta numai când maşina este oprit�.

�:B828@0XB5 3> ?@5:8=C20G>B 70 ;52> 8;8 45A=> A0<> 4>45:0 <0H8=0B0 5 2> <8@C20њ5.
)>1 C=8:=CB8 ?>H:>465==O ?@8AB@>N, :>@8ABC20B8AO ?5@5<8:0G5< =0 ?@025 01> ;V25 >15@B0==O A;V4 BV;L:8 ?VA;O ?>2=>W 7C?8=:8.

Upravljajte prekida�em za prebacivanje u smeru kazaljke na satu ili u suprotnom smeru samo kada je ma�ina u stanju mirovanja.

Përdorni çelësin e ndërrimit për rrotullim në drejtim të akrepave të orës ose kundër akrepave të orës vetëm kur makineria është në vend.

استخدم زر تÿویل اÿدوران إÿى اÿیمین أو اÿیسار ÿي ÿاÿة اÿسكون اÿتام Āÿماكینة Āÿط.

LOCK
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 0-600 0-700 0-900 0-1200

 0-750 0-930 0-1200 0-1440

min-1

Accessory - Not included in standard equipment, available 
as an accessory.
Zubehör - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene 
Ergänzung aus dem Zubehörprogramm.
Accessoires - Ces pièces ne font pas partie de la livraison. 
Il s�agit là de compléments recommandés pour votre 
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.
Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, 
disponibile a parte come accessorio.
Accessorio - No incluido en el equipo estándar, disponible 
en la gama de accesorios.
Acessório - Não incluído no eqipamento normal, 
disponível como acessório.
Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar. 
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.
Tilbehør - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab købes 
som tilbehør.
Tilbehør - inngår ikke i leveransen, anbefalt komplettering 
fra tilbehørsprogrammet.
Tillbehör - Ingår ej i leveransomfånget, erhålles som 
tillbehör.
Lisälaite - Ei sisälly vakiovarustukseen, saatavana 
lisätervikkeena.
�¿αÃÄ±½αÄα - �¸¾ π¸Ãº¼α½³¯¾À¾Äαº ÃÄα υ¼º»¯ 
παÃ¯·ÀÃ¸Ä, Ãυ¾ºÃÄÀÐ½¸¾¸ πÃÀÃ¹±»¸ απÏ ÄÀ πÃÏ´Ãα½½α 
¸¿αÃÄ¸½¯ÄÉ¾.
Aksesuar - Teslimat kapsamõnda değildir, önerilen 
tamamlamalar aksesuar programõnda.
Příslu�enství není sou�ástí  dodávky, viz program 
příslu�enství. 
Príslu�enstvo - nie je sú�asťou �tandardnej výbavy, 
odporú�ané doplnenie z programu príslu�enstva.
Wyposa|enie dodatkowe dostępne osobno.
Azokat a tartozékokat, amelyek gyárilag nincsenek a 
készülékhez mellékelve, külön lehet megrendelni.
Oprema � ni vsebovana v obsegu dobave, priporo�eno 
dopolnilo iz programa opreme.
Oprema - u opsegu isporuke nije sadr�ana, preporu�ena 
dopuna iz promgrama opreme.
Piederumi - standartapr,kojum� neietvert�s, bet 
ieteicam�s papildus komplekt�cijas detaļas no piederumu 
programmas.
Priedas � ne0eina 0 tiekimo komplektaciją, 
rekomenduojamas papildymas i� priedų asortimento.
Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav täiendus on 
saadaval tarvikute programmis.
#@8=04;56=>AB8 - B AB0=40@B=CN :><?;5:B0F8N =5 
2E>48B, ?>AB02;O5BAO 2 :0G5AB25 4>?>;=8B5;L=>9 
?@8=04;56=>AB8.
�:A5A>0@8 - !5 A5 AJ4J@60B 2 >15<0 =0 4>AB02:0B0, 
?@5?>@JG20=> 4>?J;=5=85 >B ?@>3@0<0B0 70 
0:A5A>0@8.
Accesoriu - Nu este inclus în echipamentul standard , 
disponibil ca accesoriu
�>?>;=8B5;=0 >?@5<0 - !5 5 2:;CG5=0 2> 
AB0=40@4=0B0, 0 4>AB0?=0 5 :0:> 4>40B>:.
�><?;5:BCNGV - =5 2E>4OBL 2 >1AO3 ?>AB0G0==O, 
@5:><5=4>20=V 4>?>2=5==O 7 ?@>3@0<8 :><?;5:BCNG8E.
Dodatna oprema - Nije uklju�ena u obim isporuke, 
preporu�eni dodatak iz asortimana dodatne opreme.
Aksesorë - Nuk përfshihen gjatë dorëzimit, suplement i 
rekomanduar nga gama e aksesorëve.

.þÿĀر كمÿیاسیة، متوÿ دةĀا كمÿًیس مدرÿ - þÿĀمÿا
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3V CR2032

Coin Cell

Knopfzelle

Batterie bouton

Batteria a bottone

Célula de botón

Knopfzelle

Knoopcel

Knapcelle

Knappcelle

Knappcell

Nappiparisto

�¸Ã½αÄÀ¸º·±Ä ½παÄαÃ²α
Düğme pil

Knoß íkový akumulátor

Gombíkový akumulátor

Ogniwo guzikowe

Gombelem

Gumbasta baterija

�elija

Podziņelements

Diskinis galvaninis elementas

Nööpelement

 8=80BN@=K9 M;5<5=B ?8B0=8O
#;>A:0 10B5@8O
Baterie tip nasture

�0B5@8X0 B8? :>?G5
 V=V0BN@=89 5;5<5=B 682;5==O
�elija nov�i�a
Qeli monedhash

بطاریة كاÿزر

3V CR2032+
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M18 ONEFHIWF1D 4771 34 03 XXXXXX MJJJJ 0-600 / 0-700 / 0-900 / 0-1200 min-1 0-750 / 0-930/ 0-1200 / 0-1400 min-1 1180 / 1254 / 1966 / 2576 Nm 2711 Nm 1-1/2" 18 V

M18 ONEFHIWF1DS 4813 97 03 XXXXXX MJJJJ 0-600 / 0-700 / 0-900 / 0-1200 min-1 0-750 / 0-930/ 0-1200 / 0-1400 min-1 1180 / 1254 / 1966 / 2576 Nm 2711 Nm 1-1/2" 18 V

English Production code No-load speed 1 / 2 / 3 / 4 Impact range 1 / 2 / 3 / 4 Torque 1 / 2 / 3 / 4 Torque max Max. diameter bolt / nut Battery voltage

Deutsch Produktionsnummer Leerlaufdrehzahl 1 / 2 / 3 / 4 Schlagzahl 1 / 2 / 3 / 4 Drehmoment 1 / 2 / 3 / 4 Drehmoment max Maximale Schraubengröße / Mutterngröße Spannung Akku

Français Numéro de série Vitesse de rotation à vide 1 / 2 / 3 / 4 Cadence de percussion 1 / 2 / 3 / 4 Couple 1 / 2 / 3 / 4 Couple max Dimension maximale de vis/d'écrou Tension de la batterie rechargeable

Italiano Numero di serie Numero di giri a vuoto 1 / 2 / 3 / 4 Frequenza di percussione 1 / 2 / 3 / 4 Momento torcente 1 / 2 / 3 / 4 Momento torcente max Massima dimensione viti / dadi Tensione batteria

Español Número de producción Velocidad en vacío 1 / 2 / 3 / 4 Número de percusiones 1 / 2 / 3 / 4 Par 1 / 2 / 3 / 4 Par max Tamaño máximo de tornillo / de tuerca Tensión de acumulador intercambiable

Português Número de produção Velocidade em vazio 1 / 2 / 3 / 4 Número de impactos 1 / 2 / 3 / 4 Binário 1 / 2 / 3 / 4 Binário max Tamanho máximo do parafuso / porca Tensão bateria intercambiável

Nederlands Productienummer Onbelast toerental 1 / 2 / 3 / 4 Aantal slagen 1 / 2 / 3 / 4 Draaimoment 1 / 2 / 3 / 4 Draaimoment max Maximale schroefgrootte / moergrootte Spanning wisselaccu

Dansk Produktionsnummer Omdrejningstal, ubelastet 1 / 2 / 3 / 4 Slagtal 1 / 2 / 3 / 4 Drejningsmoment 1 / 2 / 3 / 4 Drejningsmoment max Maksimal skruestørrelse / møtrikstørrelse Spænding batteri

Norsk Produksjonsnummer Tomgangsturtall 1 / 2 / 3 / 4 Slagtall 1 / 2 / 3 / 4 Dreiemoment 1 / 2 / 3 / 4 Dreiemoment max Maksimale skruestørrelse / mutterstørrelse Spenning oppladbart batteri

Svenska Produktionsnummer Tomgångsvarvtal, obelastad 1 / 2 / 3 / 4 Slagfrekvens 1 / 2 / 3 / 4 Vridmoment 1 / 2 / 3 / 4 Vridmoment max Maximal skruv- respektive mutterstorlek Batterispänning

Suomi Tuotantonumero Kuormittamaton kierrosluku 1 / 2 / 3 / 4 Iskumäärä 1 / 2 / 3 / 4 Vääntömomentti 1 / 2 / 3 / 4 Vääntömomentti max Suurin ruuvien / muttereiden koko Vaihtoakun jännite

Ε½½ην»¼α �Ãº¹½ÏÄ παÃα´É´±Ä �Ãº¹½ÏÄ ÃÄÃÀφÑ¾ ÇÉÃ²Ä φÀÃÄ²À 1 / 2 / 3 / 4 �Ãº¹½ÏÄ »ÃÀÐÃ¸É¾ 1 / 2 / 3 / 4 ¡Àπ± ÃÄÃ°È¸Ä 1 / 2 / 3 / 4 ¡Àπ± ÃÄÃ°È¸Ä max �°´ºÃÄÀ ½°´¸¹ÀÄ ³º·Ñ¾ / ½°´¸¹ÀÄ πα¿º½α·ºÑ¾ ¤̄ Ã¸ απÀÃπÑ½¸¾¸Ä ½παÄαÃ²αÄ

Türkçe Üretim numarasõ Boştaki devir sayõsõ 1 / 2 / 3 / 4 Tepme sayõsõ 1 / 2 / 3 / 4 Tork 1 / 2 / 3 / 4 Tork max Maksimum vida büyüklüğü / somun büyüklüğü Kartuş akü voltajõ

Cesky Výrobní �íslo Volnobě�né otá�ky 1 / 2 / 3 / 4 Po�et úderů 1 / 2 / 3 / 4 Kroutící moment 1 / 2 / 3 / 4 Kroutící moment max Maximální velikost �roubu / velikost matice Napětí výměnného akumulátoru

Slovensky Výrobné �íslo Otá�ky naprázdno 1 / 2 / 3 / 4 Po�et úderov 1 / 2 / 3 / 4 To�ivý moment 1 / 2 / 3 / 4 To�ivý moment max Maximálna veľkosť skrutky / veľkosť matice Napätie výmenného akumulátora

Polski Numer produkcyjny Prędkoś� bez obcią|enia 1 / 2 / 3 / 4 Iloś� uderzeD 1 / 2 / 3 / 4 Moment obrotowy 1 / 2 / 3 / 4 Moment obrotowy max Maksymalna wielkoś� śruby / nakrętki Napięcie wymiennego akumulatora

Magyar Gyártási szám Üresjárati fordulatszám 1 / 2 / 3 / 4 Ütésszám 1 / 2 / 3 / 4 Forgatónyomaték 1 / 2 / 3 / 4 Forgatónyomaték max Maximális csavarméret / anyaméret Cserélhető akku feszültsége

Slovensko Proizvodna �tevilka �tevilo vrtljajev v prostem teku 1 / 2 / 3 / 4 �tevilo udarcevl 1 / 2 / 3 / 4 Vrtilni moment 1 / 2 / 3 / 4 Vrtilni moment max Maksimalna velikost vijaka / matice Napetost akumulatorske baterije

Hrvatski Broj proizvodnje Broj okretaja praznog hoda 1 / 2 / 3 / 4 Broj udaraca1 / 2 / 3 / 4 Okretni moment 1 / 2 / 3 / 4 Okretni moment max Maksimalna veli�ina vijka / veli�ina matice Napon promjenjivog akumulatora

Latviski Izlaides numurs Tuk�gaitas apgriezienu skaits 1 / 2 / 3 / 4 Sitienu skaits 1 / 2 / 3 / 4 Griezes moments 1 / 2 / 3 / 4 Griezes moments max Maksim�lais skrūves lielums/uzgrie�ņa lielums Maiņas akumulatora spriegums

Lietuvi�kai Produkto numeris Sūkių skai�ius laisva eiga 1 / 2 / 3 / 4 Apsukų skai�ius 1 / 2 / 3 / 4 Sukimo momentas 1 / 2 / 3 / 4 Sukimo momentas max Maksimalus var�to / ver�l�s dydis Kei�iamosios akumuliatoriaus baterijos 0tampa

Eesti Tootmisnumber Pöörlemiskiirus tühijooksul 1 / 2 / 3 / 4 Löökide arv 1 / 2 / 3 / 4 Pöördemoment 1 / 2 / 3 / 4 Pöördemoment max Maksimaalne kruvi / mutri suurus Vahetatava aku pinge

РуEE><= %5@89=K9 =><5@ 8745;8O '8A;> >1>@>B>2 157 =03@C7:8 1 / 2 / 3 / 4 '8A;> C40@>2 1 / 2 / 3 / 4  ><5=B 70BO6:8 1 / 2 / 3 / 4  ><5=B 70BO6:8 max  0:A8<0;L=K9 @07<5@ 28=B0 / $07<5@ 309:8 !0?@O65=85 A<5==>3> 0::C<C;OB>@0

Бъ?7аDE>< #@>872>4AB25= =><5@ O1>@>B8 =0 ?@075= E>4 1 / 2 / 3 / 4 �@>9 C40@8 1 / 2 / 3 / 4 �J@BOI <><5=B 1 / 2 / 3 / 4 �J@BOI <><5=B max  0:A8<0;5= @07<5@ =0 1>;B0/=0 309:0B0 !0?@565=85 =0 A<5=O5<0B0 0:C<C;0B>@=0 10B5@8O

România Num�r producţie Viteza de mers în gol 1 / 2 / 3 / 4 Num�r de percuţii 1 / 2 / 3 / 4 Cuplu 1 / 2 / 3 / 4 Cuplu max Dimensiune maxim� şuruburi / piuliţe Tensiune acumulator

Ма>98>=E>< #@>872>45= 1@>X �@78=0 157 >?B>20@C20њ5 1 / 2 / 3 / 4 �@>X =0 C40@8 1 / 2 / 3 / 4 %?@530 B>@: 1 / 2 / 3 / 4 %?@530 B>@:  max  0:A8<0;=0 3>;5<8=0 =0 =02@B:8B5 / 3>;5<8=0 =0 
702@B:8B5

!0?>= =0 70<5=;820B0 10B5@8X0

У>Dаї=Eь>а !><5@ 28@>1C �V;L:VABL >15@BV2 E>;>AB>3> E>4C 1 / 
2 / 3 / 4

�V;L:VABL C40@V2 1 / 2 / 3 / 4 �@CB8;L=89 <><5=B 1 / 2 / 3 / 4 �@CB8;L=89 <><5=B  0:A. @>7<V@ 328=BV2 / @>7<V@ 309>: !0?@C30 7<V==>W 0:C<C;OB>@=>W 10B0@5W

Srpski Broj proizvoda Broj obrtaja u praznom hodu 1 / 2 / 3 / 4 Broj udara 1 / 2 / 3 / 4 Obrtni moment 1 / 2 / 3 / 4 Maks. obrtni moment Maksimalna veli�ina �rafa / veli�ina matice Napon akumulatora

Shqiptare Numri i produktit Shpejtësia boshe e rrotullimit 1 / 2 / 3 / 4 Numri i goditjeve 1 / 2 / 3 / 4 Çift rrotullues 1 / 2 / 3 / 4 çift rrotullues max Madhësia maskimale e vidave/dadove Tensioni I baterive

ÿربي إنتاج ÿدد أÿصى سرÿة دون وÿود ÿمل 1 / 2 / 3 / 4 مĀدل اÿدق 1 / 2 / 3 / 4 اĀÿزم 1 / 2 / 3 / 4 max اĀÿزم اÿÿد اÿāصى Āÿطر اÿمسمار / اÿصاموÿة ÿھد اÿبطاریة

Technical Data ■ Technische Daten ■ Données techniques ■ Dati tecnici ■ Datos técnicos ■ Dados técnicos ■ Technische gegevens ■ Tekniske data ■ Tekniske 
data ■ Teknisk data ■ Tekniset tiedot ■ ¤̧ Ç¾º»¯ ÃÄÀºÇ¸²α ■ Teknik Veriler ■ Technické údaje ■ Technické údaje ■ Dane techniczne ■ Műszaki adatok 

■ Tehni�ni podatki ■ Tehni�ki podatci ■ Tehniskie dati ■ Techniniai duomenys ■ Tehnilised andmed ■ &5E=8G5A:85 E0@0:B5@8AB8:8 ■ &5E=8G5A:8 40==8 
■ Date tehnice ■ &5E=8G:8 ?>40B>F8 ■ &5E=VG=V E0@0:B5@8AB8:8 ■ Tehni�ki podaci ■ Specifikimet teknike ■ نیةĀÿا اÿبیانات 
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M18ONEFHIWF1D 2400-2483,5 MHz 0 dBm 4.2 BT signal mode 12,3 kg (12.0 Ah) -18...+50 °C M18B�; M18HB�; M18FB� M12-18�; M1418�; M18�

M18ONEFHIWF1DS 2400-2483,5 MHz 0 dBm 4.2 BT signal mode 11,3 kg (12.0 Ah) -18...+50 °C M18B�; M18HB�; M18FB� M12-18�; M1418�; M18�

English Frequency band(s) of Bluetooth Radio-frequency power Bluetooth version Weight with battery Recommended ambient operating temperature Recommended battery types Recommended charger

Deutsch Bluetooth-Frequenzband 
(Frequenzbänder)

Hochfrequenzleistung Bluetooth-Version Gewicht mit Akku Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten Empfohlene Akkutypen Empfohlene Ladegeräte

Français Bande (bandes) de fréquence Bluetooth Puissance à haute fréquence Version Bluetooth Poids avec l�accu Température conseillée lors du travail Batteries conseillées Chargeurs de batteries conseillés

Italiano Banda (bande) di frequenza Bluetooth Potenza ad alta frequenza Versione Bluetooth Peso con batteria Temperatura consigliata durante il lavoro Batterie consigliate Caricatori consigliati

Español Banda(s) de frecuencia Bluetooth Potencia de alta frecuencia Versión Bluetooth Peso con batería Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo Tipos de acumulador recomendados Cargadores recomendados

Português Banda de frequência Bluetooth (bandas 
de frequência)

Potência de alta frequência Versão Bluetooth Peso com acumulador Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar Tipos de baterias recomendadas Carregadores recomendados

Nederlands Bluetooth-frequentieband 
(frequentiebanden)

Hoogfrequent vermogen Bluetooth-versie Gewicht met accu Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken Aanbevolen accutypes Aanbevolen laadtoestellen

Dansk Bluetooth-frekvensbånd Højfrekvenseff ekt Bluetooth-version Vægt med batteri Anbefalet temperatur under arbejdet Anbefalede batterityper Anbefalede opladere

Norsk Bluetooth-Frekvensbånd (Frekvensbånd) Høyfrekvens ytelse Bluetooth-versjon Vekt med batteri Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid Anbefalte batterityper Anbefalte ladere

Svenska Bluetooth-frekvensband Högfrekvenseff ekt Bluetooth-Version Vikt inkl. batteri Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: Rekommenderade batterityper Rekommenderade laddare

Suomi Bluetooth-taajuus (taajuudet) Suurin suurtaajuusteho Bluetooth-versio Paino akun kera Suositeltu ympäristön lämpötila työn aikana Suositellut akkutyypit Suositellut latauslaitteet

Ε½½ην»¼α �Ñ¾¸/¸Ä ÃυÇ¾ÀÄ±ÄÉ¾ Bluetooth �°´ºÃÄ¸ ºÃÇÐÄ υÈ¸¼±Ä Έ»·ÀÃ¸ Bluetooth �¯ÃÀÄ ½¸ ½παÄαÃ²α £υ¾ºÃÄÑ½¸¾¸ ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α π¸Ãº³¯¼¼À¾ÄÀÄ »αÄ¯ Ä¸¾ 
¸Ã´αÃ²α

£υ¾ºÃÄÑ½¸¾Àº ÄÐπÀº ÃυÃÃÉÃ¸υÄÑ¾ £υ¾ºÃÄÑ½¸¾¸Ä ÃυÃ»¸υ°Ä φÏÃÄºÃ¸Ä

Türkçe Bluetooth frekans bandõ (frekans 
bantlarõ)

Yüksek frekans gücü Bluetooth sürümü Akü ile ağõrlõk Çalõşma sõrasõnda tavsiye edilen ortam sõcaklõğõ Tavsiye edilen akü tipleri Tavsiye edilen şarj aletleri

Cesky Frekven�ní pásmo (frekven�ní pásma) 
Bluetooth

Vysokofrekven�ní Verze Bluetooth Hmotnost s akumulátorem Doporu�ená okolní teplota při práci Doporu�ené typy akumulátorů Doporu�ené nabíje�ky

Slovensky Frekven�né pásmo (frekven�né pásma) 
Bluetooth

Vysokofrekven�ný Verzia Bluetooth Hmotnosť s akumulátorom Odporú�aná okolitá teplota pri práci Odporú�ané typy akupaku Odporú�ané nabíja�ky

Polski Pasmo (pasma) częstotliwości Bluetooth Moc wysokiej częstotliwości Wersja Bluetooth Cię|ar z akumulatorem Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy Zalecane rodzaje akumulatora Zalecane ładowarki

Magyar Bluetooth-frekvenciasáv 
(frekvenciasávok)

Nagyfrekvenciájú Bluetooth-verzió Súly akkuval Ajánlott környezeti hőmérséklet munkavégzésnél Ajánlott akkutípusok Ajánlott töltőkészülékek

Slovensko Bluetooth-Frekven�ni pas (Frekven�ni 
pasovi)

Visokofrekve�na Bluetooth-verzija Te�a z akumulatorjem Priporo�ena temperatura okolice pri delu Priporo�ene vrste akumulatorskih baterij Priporo�eni polnilniki

Hrvatski Bluetooth-pojas frekvencija (pojasevi 
frekvencija)

Visokofrekvencijska Bluetooth-Verzija Te�ina sa baterijom Preporu�ena temperatura okoline kod rada Preporu�eni tipovi akumulatora Preporu�eni punja�i

Latviski Bluetooth frekven�u josla (frekven�u 
joslas)

Augstfrekvences Bluetooth versija Svars ar bateriju Leteicam� vides temperatūra darba laik� Leteicamie akumulatoru tipi Leteicam�s uzl�des ier,ces

Lietuvi�kai �Bluetooth� radijo da�nių juosta (radijo 
da�nių juostos)

Auk�to da�nio �Bluetooth� versija Svoris su akumuliatoriumi Rekomenduojama aplinkos temperatūra dirbant Rekomenduojami akumuliatorių tipai Rekomenduojami 0krovikliai

Eesti Bluetoothi sagedusriba (sagedusribad) Kõrgepingejõudlus Bluetoothiga versioon Kaal akuga Soovituslik ümbritsev temperatuur töötamise ajal Soovituslikud akutüübid Soovituslik laadija

РуEE><= �80?07>= G0AB>B Bluetooth (480?07>=K 
G0AB>B)

 >I=>ABL 2KA>:>9 G0AB>BK �5@A8O Bluetooth �5A A 10B0@559 $5:><5=4>20==0O B5<?5@0BC@0 >:@C60NI59 A@54K 2> 
2@5<O @01>BK

$5:><5=4>20==K5 B8?K 0::C<C;OB>@=KE 1;>:>2 $5:><5=4>20==K5 70@O4=K5 CAB@>9AB20

Бъ?7аDE>< '5AB>B5= >1E20B (G5AB>B=8 >1E20B8) 
=0 Bluetooth

28A>:>G5AB>B=0 <>I=>AB �5@A8O =0 Bluetooth &53;> A 10B5@8O #@5?>@JG8B5;=0 >:>;=0 B5<?5@0BC@0 ?@8 @01>B0 #@5?>@JG8B5;=8 284>25 0:C<C;0B>@=8 10B5@88 #@5?>@JG8B5;=8 70@O4=8 CAB@>9AB20

România Band� de frecvenţ� Bluetooth (benzi de 
frecvenţ�)

Putere la înalt� frecvenţ� Versiune Bluetooth Greutate cu baterie Temperatura ambiant� recomandat� la efectuarea 
lucr�rilor

Acumulatori recomandaţi Înc�rc�toare recomandate

Ма>98>=E>< (@5:25=B=0 ;5=B0 (D@5:25=B=8 ;5=B8) 
70 1;CBCB

28A>:>D@5:25=B=0 <>ќ=>AB �5@78X0 1;CBCB &568=0 A> 10B5@8X0 #@5?>@0G0=0 B5<?5@0BC@0 =0 >:>;8=0B0 ?@8 @01>B0 #@5?>@0G0=8 B8?>28 =0 0:C<C;0B>@A:8 10B5@88 #@5?>@0G0=8 ?>;=0G8

У>Dаї=Eь>а �V0?07>= G0AB>B Bluetooth (4V0?07>=8 
G0AB>B)

?>BC6=VABL 28A>:>W G0AB>B8 �5@AVO Bluetooth �030 7 0:C<C;OB>@=>N 10B0@5єN $5:><5=4>20=0 B5<?5@0BC@0 4>2:V;;O ?V4 G0A @>1>B8 $5:><5=4>20=V B8?8 0:C<C;OB>@V2 $5:><5=4>20=V 70@O4=V ?@8AB@>W

Srpski Bluetooth frekvencijski opseg (opsezi) Snaga visoke frekvencije Bluetooth verzija Te�ina sa baterijom Temperatura e rekomanduar e ambientit gjatë punës Llojet e rekomanduara të baterive Karikuesit e rekomanduar

Shqiptare Brezi i frekuencave Bluetooth (brezat e 
frekuencës)

Performancë me frekuencë 
të lartë

Versioni Bluetooth Pesha me bateri Preporu�ena temperatura okoline tokom rada Preporu�eni tipovi baterija Preporu�eni punja�i

ÿربي (نطاق تردد اÿبĀوتوث (نطاÿات اÿتردد أÿصى ÿدرة Āÿتردد اĀÿاÿي إصدار - اÿبĀوتوث وزن اÿÿھاز باÿبطاریة درÿة ÿرارة اÿÿو اÿمÿیط اÿمنصوح بھا ÿند اĀÿمل طراز اÿبطاریة اÿمنصوح بھ أÿھزة اÿشÿن اÿمنصوح بھا
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26 27

M18ONEFHIWF1D 101,42 dB(A) / 3 dB(A) 112,42 dB(A) / 3 dB(A) 26,87 m/s2 / 1,5 m/s2

M18ONEFHIWF1DS 112,29 dB(A) / 3 dB(A) 112,29 dB(A) / 3 dB(A) 31,71 m/s2 / 1,5 m/s2

English Measured values determined according to EN 62841. Typically, the A-weighted noise 
levels of the tool are:

Sound power level / 
Uncertainty K

Sound power level / 
Uncertainty K

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 62841. 
Vibration emission value a

h
 / Uncertainty K:

Impact tightening of fasteners of the maximum capacity of the 
tool

Deutsch Geräuschinformation: Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841. Der A-bewertete 
Geräuschpegel des Gerätes beträgt typischerweise: 

Schallleistungspegel / 
Unsicherheit K

Schallleistungspegel / 
Unsicherheit K

Vibrationsinformationen: Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend 
EN 62841. Schwingungsemissionswert a

h
 / Unsicherheit K: 

Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler Größe

Français Informations sur le bruit: Valeurs de mesure obtenues conformément à la EN 62841. 
Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de l�appareil sont :

Niveau d'intensité acoustique / 
Incertitude K

Niveau d'intensité acoustique / 
Incertitude K

Informations sur les vibrations: Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies 
conformément à EN 62841. Valeur d�émission vibratoire a

h
 / Incertitude K:

Vissage à bloc des vis et des écrous de la dimension maximale

Italiano Informazioni sulla rumorosità: Valori misurati conformemente alla norma EN 62841. Il 
livello di rumorosità ponderata A dell'apparecchio è tipicamente

Potenza della rumorosità / 
Incertezza della misura K

Potenza della rumorosità / 
Incertezza della misura K

Informazioni sulle vibrazioni: Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati 
conformemente alla norma EN 62841. Valore di emissione dell�oscillazione a

h
 / Incertezza della misura K:

Serraggio di viti e dadi di dimensioni massime

Español Información sobre ruidos: Determinación de los valores de medición según norma 
EN 62841. El nivel de ruido ponderado A del aparato suele ser de

Resonancia acústica / 
Tolerancia K

Resonancia acústica / 
Tolerancia K

Informaciones sobre vibraciones: Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado 
según EN 62841. Valor de vibraciones generadas a

h
 / Tolerancia K:

Apretar tornillos y tuercas de tamaño máximo

Português Informações sobre ruído: Valores de medida de acordo com EN 62841. O nível de 
ruído avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nível da poténcia de ruído / 
Incertez K

Nível da poténcia de ruído / 
Incertez K

Informações sobre vibração: Valores totais de vibração (soma dos vectores das três direcções) determinadas 
conforme EN 62841. Valor de emissão de vibração a

h
 / Incertez K:

Apertar parafusos e porcas com o tamanho máximo

Nederlands Geluidsinformatie: Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841. Het kenmerkende 
A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsvermogenniveau / 
Onzekerheid K

Geluidsvermogenniveau / 
Onzekerheid K

Trillingsinformatie: Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN 62841. 
Trillingsemissiewaarde a

h
 / Onzekerheid K:

Vastdraaien van schroeven en moeren van maximale grootte

Dansk Støjinformation: Måleværdier beregnes iht. EN 62841. Værktøjets A-vurderede 
støjniveau er typisk:

Lydeff ekt niveau  / 
Usikkerhed K

Lydeff ekt niveau  / 
Usikkerhed K

Vibrationsinformation: Samlede vibrationsværdier (værdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 62841. 
Vibrationseksponering a

h
 / Usikkerhed K:

Tilspænding af skruer og møtrikker af maksimal størrelse

Norsk Støyinformasjon: Måleverdier fastslått i samsvar med EN 62841. Det typiske 
A-bedømte støynivået for maskinen er:

Lydeff ektnivå / 
Usikkerhet K

Lydeff ektnivå / 
Usikkerhet K

Vibrasjonsinformasjoner: Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841. 
Svingningsemisjonsverdi a

h
 / Usikkerhet K:

Fastskruing av skruer og muttere i maksimal størrelse

Svenska Bullerinformation: Mätvärdena har tagits fram baserande på EN 62841. A-värdet av 
maskinens ljudnivå utgör:

Ljudeff ektsnivå / 
Onoggrannhet K

Ljudeff ektsnivå / 
Onoggrannhet K

Vibrationsinformation: Totala vibrationsvärden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 62841. 
Vibrationsemissionsvärde a

h
 / Onoggrannhet K:

Åtdragning av skruvar och muttrar av maximal storlek

Suomi Melunpäästötiedot: Mitta-arvot määritetty EN 62841 mukaan. Koneen tyypillinen 
A-luokitettu melutaso:

Äänenvoimakkuus / 
Epävarmuus K

Äänenvoimakkuus / 
Epävarmuus K

Tärinätiedot: Värähtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 62841 mukaan. 
Värähtelyemissioarvo a

h
 / Epävarmuus K:

Suurimman sallitun koon ruuvien ja muttereiden kiristäminen

Ε½½ην»¼α  ¼¸ÃÀφÀÃ²¸Ä ¹ÀÃÐ³Àυ: ¤º½°Ä ½°ÄÃ¸Ã¸Ä ¸¿α»Ãº³É½°¾¸Ä »αÄ¯ EN 62841. ¤À ÃÄα¹½ºÃ½°¾À 
¸π²π¸·À ¹ÀÃÐ³Àυ � Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä ¸²¾αº Ãυ¾±¹ÉÄ

£Ä¯¹½¸ ¸Ç¸Äº»±Ä ºÃÇÐÀÄ / 
�¾αÃφ¯¼¸ºα K

£Ä¯¹½¸ ¸Ç¸Äº»±Ä ºÃÇÐÀÄ / 
�¾αÃφ¯¼¸ºα K

 ¼¸ÃÀφÀÃ²¸Ä ·À¾±Ã¸É¾: ¥¼º»°Ä Äºμ°Ä »Ãα·αÃμÑ¾ (¯¹ÃÀºÃ½α ·ºα¾υÃ½¯ÄÉ¾ ÄÃºÑ¾ ·º¸υ¹Ð¾Ã¸É¾) ¸¿α»Ãº³Ñ¹¸»α¾ 
ÃÐμÉ¾α μ¸ Äα πÃÏÄυπα EN 62841. ¤º½± ¸»πÀ½π±Ä ·À¾±Ã¸É¾ a

h
 / �¾αÃφ¯¼¸ºα K:

£φ²¿º½À ³º·Ñ¾ »αº πα¿º½α·ºÑ¾ ½°´ºÃÄÀυ ½¸´°¹ÀυÄ

Türkçe Gürültü bilgileri: Ölçüm değerleri EN 62841 e göre belirlenmektedir. Cihazõn A ağõrlõklõ 
gürültü seviyesi tipik olarak

Akustik kapasite seviyesi / 
Tolerans K

Akustik kapasite seviyesi / 
Tolerans K

Vibrasyon bilgileri: Toplam titreşim değeri (üç yönün vektör toplamõ) EN 62841�e göre belirlenmektedir. Titreşim 
emisyon değeri a

h
 / Tolerans K:

Maksimum ebatta vida ve somunlarõn sõkõlmasõ

Cesky Informace o hluku: Naměřené hodnoty odpovídají EN 62841. V třídě A posuzovaná 
hladina hluku přístroje �iní typicky:

Hladina akustického výkonu / 
Kolísavost K

Hladina akustického výkonu / 
Kolísavost K

Informace o vibracích: Celkové hodnoty vibrací (vektorový sou�et tří směrů) zji�těné ve smyslu EN 62841. 
Hodnota vibra�ních emisí a

h
 / Kolísavost K:

Uta�ení �roubů a matic maximální velikosti 

Slovensky Informácia o hluku: Namerané hodnoty ur�ené v súlade s EN 62841. V triede A 
posudzovaná hladina hluku prístroja �iní typicky:

Hladina akustického výkonu / 
Kolísavosť K

Hladina akustického výkonu / 
Kolísavosť K

Informácie o vibráciách: Celkové hodnoty vibrácií (vektorový sú�et troch smerov) zistené v zmysle EN 62841. 
Hodnota vibra�ných emisií a

h
 / Kolísavosť K:

Utiahnutie skrutiek a matíc maximálnej veľkosti 

Polski Informacja dotycząca szumów: Zmierzone wartości wyznaczono zgodnie z normą 
EN 62841. Poziom szumów urządzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom mocy akustycznej / 
Niepewnoś� K

Poziom mocy akustycznej / 
Niepewnoś� K

Informacje dotyczące wibracji: Wartości łączne drgaD (suma wektorowa trzech kierunków) wyznaczone zgodnie 
z normą EN 62841. Wartoś� emisji drgaD a

h
 / Niepewnoś� K:

Przykręcanie śrub i nakrętek maksymalnej wielkości

Magyar Zajinformáció: A közölt értékek megfelelnek az EN 62841 szabványnak. A készülék 
munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangteljesítmény szint / 
K bizonytalanság

Hangteljesítmény szint / 
K bizonytalanság

Vibráció-információk: Összesített rezgésértékek (három irány vektoriális összege) az EN 62841.-nek 
megfelelően meghatározva. a

h
 rezegésemisszió érték / K bizonytalanság:

Maximális méretű csavarok és anyák meghúzása

Slovensko Informacije o hrupnosti: Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841. Raven 
hrupnosti naprave ovrednotena z A, zna�a tipi�no:

Vi�ina zvo�nega tlaka / 
Nevarnost K

Vi�ina zvo�nega tlaka / 
Nevarnost K

Informacije o vibracijah: Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo�ena ustrezno EN 62841. 
Vibracijska vrednost emisij a

h
 / Nevarnost K:

Privijanje vijakov in matic maksimalne velikosti

Hrvatski Informacije o buci: Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju�e EN 62841. A-ocijenjeni 
nivo buke aparata iznosi tipi�no:

Nivo u�inka zvuka / 
Nesigurnost K

Nivo u�inka zvuka / 
Nesigurnost K

Informacije o vibracijama: Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene odgovaraju�e 
EN 62841. Vrijednost emisije vibracije a

h
 / Nesigurnost K:

Stezanje vijaka i matica maksimalne veli�ine

Latviski Trok�ņu inform�cija: Vērt,bas, kas noteiktas saskaņ� ar EN 62841. A novērtēt�s 
aparatūras skaņas l,menis ir:

Trok�ņa jaudas l,menis / 
Nedro�,ba K

Trok�ņa jaudas l,menis / 
Nedro�,ba K

Vibr�ciju inform�cija: Sv�rst,bu kopēj� vērt,ba (Tr,s virzienu vektoru summa) tiek noteikta atbilsto�i EN 62841. 
Sv�rst,bu emisijas vērt,ba a

h
 / Nedro�,ba K:

Maksim�la lieluma skrūvju un uzgrie�ņu piegrie�ana

Lietuvi�kai Informacija apie keliamą triuk�mą: Vert�s matuotos pagal EN 62841. /vertintas A 
0renginio keliamo triuk�mo lygis da�niausiai sudaro:

Garso galios lygis / 
Paklaida K

Garso galios lygis / 
Paklaida K

Informacija apie vibraciją: Bendroji svyravimų reik�m�  (trijų kryp�ių vektorių suma), nustatyta remiantis 
EN 62841. Vibravimų emisijos reik�m� a

h
 / Paklaida K:

U�ver�ti maksimalaus dyd�io var�tus ir ver�les

Eesti Müra andmed: Mõõteväärtused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841. 
Seadme tüüpiline hinnanguline (müratase:

Helivõimsuse tase / 
Määramatus K

Helivõimsuse tase / 
Määramatus K

Vibratsiooni andmed: Vibratsiooni koguväärtus (kolme suuna vektorsumma) mõõdetud EN 62841 järgi. 
Vibratsiooni emissiooni väärtus a

h
 / Määramatus K:

Maksimaalse suurusega kruvide ja mutrite pingutamine

РуEE><= �=D>@<0F8O ?> HC<0<: �=0G5=8O 70<5@O;8AL 2 A>>B25BAB288 A> AB0=40@B>< 
EN 62841. �725H5==K9 ?> H:0;5 A C@>25=L HC<0 ?@81>@0 >1KG=> A>AB02;O5B

'@>25=L 72C:>2>9 <>I=>AB8 / 
!5157>?0A=>ABL K

'@>25=L 72C:>2>9 <>I=>AB8 / 
!5157>?0A=>ABL K

�=D>@<0F8O ?> 281@0F88: "1I85 7=0G5=8O 281@0F88 (25:B>@=0O AC<<0 B@5E =0?@02;5=89) >?@545;5=K 2 
A>>B25BAB288 A EN 62841. �=0G5=85 281@0F8>==>9 M<8AA88 a

h
 / !5157>?0A=>ABL K:

�028=G820=85 28=B>2 8 305: <0:A8<0;L=KE @07<5@>2

Бъ?7аDE>< �=D>@<0F8O 70 HC<0: �7<5@5=8B5 AB>9=>AB8 A0 ?>;CG5=8 AJ>1@07=> EN 62841. 
"F5=5=>B> A A =82> =0 HC<0 =0 C@540 5 AJ>B25B=>:

$02=8I5 =0 <>I=>ABB0 =0 72C:0 / 
!5A83C@=>AB K 

$02=8I5 =0 <>I=>ABB0 =0 72C:0 / 
!5A83C@=>AB K 

�=D>@<0F8O 70 281@0F88B5: "1I8B5 AB>9=>AB8 =0 281@0F88B5 (25:B>@=0 AC<0 =0 B@8 ?>A>:8) A0 
>?@545;5=8 2 AJ>B25BAB285 A EN 62841. %B>9=>AB =0 5<8A88 =0 281@0F88B5 a

h
 / !5A83C@=>AB K:

�0BO30=5 =0 1>;B>25/309:8 A <0:A8<0;5= @07<5@

România Informaţie privind zgomotul: Valori m�surate determinate conform EN 62841. Nivelul de 
zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul  sunetului / 
Nesiguranţǎ K

Nivelul  sunetului / 
Nesiguranţǎ K

Informaţii privind vibraţiile: Valorile totale de oscilaţie (suma vectorialǎ pe trei direcţii) determinate conform 
normei EN 62841. Valoarea emisiei de oscilaţii a

h
 / Nesiguranţǎ K:

Strângerea şuruburilor şi piuliţelor de m�rime maxim� 
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Srpski Informacije o buci: Izmerene vrednosti u skladu sa EN 62841. A-ocenjeni nivo buke 
uređaja tipi�no iznosi:

Nivo zvu�ne snage / 
Nesigurnost K

Nivo zvu�ne snage / 
Nesigurnost K

Informacije o vibracijama: Ukupne vrednosti vibracija (vektorski zbir triju pravaca) u skladu sa EN 62841. 
Vrednost emisije vibracija a

h
 / nesigurnost K:

Zatezanje �rafa i matica maksimalne veli�ine

Shqiptare Informacion mbi zhurmën: Vlerat e matura të përcaktuara sipas EN 62841. Niveli i 
ponderuar i zhurmës A i pajisjes është zakonisht:

Niveli i fuqisë së zërit/Pasiguria K Niveli i fuqisë së zërit/
Pasiguria K

Informacion mbi dridhjet: Vlerat totale të dridhjeve (shuma vektoriale e tre drejtimeve) të përcaktuara sipas 
EN 62841. Vlera e emetimit të dridhjeve a

h
 /pasiguria K:

Shtrëngimi i bulonave dhe dadove të madhësisë maksimale

ÿربي مĀĀومات اÿضوضاء: اĀÿیم اÿتي تم ÿیاسھا مÿددة وĀÿا ĀÿمĀاییر اāوروبیة EN 60745 مستویات ضوضاء اÿÿھاز، ترÿیþ أ 
بشكل نموذÿي كاÿتاÿي:

مستوى شدة اÿصوت / 
اÿرتیاب ÿي اĀÿیاس

 / مستوى شدة اÿصوت
اÿرتیاب ÿي اĀÿیاس

مĀĀومات اÿھتزاز: ÿیم اÿذبذبات اÿăماÿي (مÿموع اÿكمیات اÿموÿھة ÿي اÿمÿاور اÿثĀثة) مÿددة وĀÿا ĀÿمĀاییر اāوروبیة ÿ .EN 62841یمة انبĀاث اÿذبذبات 
ÿ / aیمة ÿیر مؤكدة ك

h

ربط أÿزاء اÿتثبیت ÿāصى ÿدرة Ăÿداة

Noise/Vibration Information ■ Geräusch/Vibrationsinformation ■ Informations sur les bruits/vibrations ■ Informazioni sulla rumorosità/sulle vibrazioni ■ Información sobre ruidos / 
vibraciones ■ Informações sobre ruído/vibração ■ Geluids-/trillingsinformatie ■ Støj/Vibrationsinformation ■ Støy/Vibrasjonsinformasjon ■ Buller-/vibrationsinformation ■ 
Melunpäästö-/tärinätiedot ■  ¼¸ÃÀφÀÃ²¸Ä ¹ÀÃÐ³Àυ/·À¾±Ã¸É¾ ■ Gürültü/Vibrasyon bilgileri ■ Informace o hluku / vibracích ■ Informácia o hluku / vibráciách 

■ Informacja dotycząca szumów/wibracji ■ Zaj-/Vibráció-információ ■ Informacije o hrupnosti/vibracijah ■ Informacije o buci/vibracijama ■ Trok�ņu un vibr�ciju inform�cija ■ 
Informacija apie triuk�mą/vibraciją ■ Müra/vibratsiooni andmed ■ �=D>@<0F8O ?> HC<0</281@0F88 ■ �=D>@<0F8O 70 HC<0/281@0F88B5 ■ Informaţie privind zgomotul/
vibraţiile ■ �=D>@<0F8X0 70 1CG020B0/281@0F88B5 ■ (C< / V=D>@<0FVO ?@> 2V1@0FVN ■ informacije o buci/vibraciji ■ Informacion mbi zhurmën/dridhjet ■ ذبذباتÿضوضاء/اÿومات اĀĀم
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ENGLISH
 WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and 

speciÞ cations provided with this power tool. Failure to follow all instructions listed 
below may result in electric shock, Þ re and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference. 

  WARNING The vibration and noise emission level given in this information 
sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 
and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary 
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the 
tool. However if the tool is used for diff erent applications, with diff erent accessories or 
poorly maintained, the vibration and noise emission may diff er. This may signiÞ cantly 
increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into 
account the times when the tool is switched off  or when it is running but not actually 
doing the job. This may signiÞ cantly reduce the exposure level over the total working 
period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the eff ects of vibration 
and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm, 
organization of work patterns.

TYPE
M18ONEFHIWF1D Cordless Impact Screwdriver
M18 ONEFHIWF1DS Cordless Impact Screwdriver

IMPACT DRIVER SAFETY WARNINGS
Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an 
operation where the fastener may contact hidden wiring. Fasteners contacting a 
"live" wire may make exposed metal parts of the power tool "live" and could give the 
operator an electric shock.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS
The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale the 
dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g. asbestos).

The insertion tool is sharp-edged and can become hot during use.

WARNING! Danger of cuts and burns
- when handling the insertion tools
- when setting the device down.

Wear protective gloves when handling insertion tools.

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls ceiling, or ß oor, take care to avoid electric cables and gas or 
waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can cause 
severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning them. 
Milwaukee Distributors off er to retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery packs. Do not use 
battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep dry 
at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme 
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off  immediately with soap and 
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and immediately 
seek medical attention.

WARNING This device contains a lithium button/coin cell battery. A new or 
used battery can cause severe internal burns and lead to death in as little as 
2 hours if swallowed or enters the body.  Always secure the battery cover. If it 

does not close securely, stop using the device, remove the batteries, and keep it away 
from children. If you think batteries may have been swallowed or entered the body, 
seek immediate medical attention.

Warning! To reduce the risk of Þ re, personal injury, and product damage due to a 
short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in ß uid or allow a ß uid 
to ß ow inside them. Corrosive or conductive ß uids, such as seawater, certain industrial 
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE
The cordless impact driver can be used to tighten and loosen nuts and bolts wherever 
no mains connection is available.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

OPERATION
Note: It is recommended after fastening to always check the torque with a torque 
wrench.

The fastening torque is aff ected by a wide variety of factors including the following.

� State of battery charge � When the battery is discharged voltage will drop and the 
fastening torque will be reduced.

� Operation at speeds � Operating the tool at low speeds will cause a reduction in 
fastening torques.

� Fastening position � Holding the tool or the driving fastener in various angles will 
aff ect the torque.

� Drive accessory/socket � Failure to use the correct size accessory or socket, or a 
non-impact rated accessory may cause a reduction in the fastening torque.

� Use of accessories and extensions � Depending on the accessory or extension 
Þ tment can reduce the fastening force of the impact wrench.

� Bolt/Nut � Fastening torques may diff er according to the diameter of the nut or bolt, 
the class of nut/bolt and the length of nut/bolt.

� Condition of the fastener � Contaminated, corroded, dry or lubricated fasteners may 
vary the fastening torques.

� Condition and base material � The base material of the fastener and any component 
in between the surfaces may eff ect the fastening torque (dry or lubricated base, soft 
or hard base, disc, seal or washer between fastener and base material).

IMPACTING TECHNIQUES
The longer a bolt, screw, or nut is impacted, the tighter it will become.

To help prevent damaging the fasteners or workpieces, avoid excessive impacting.

Be particularly careful when impacting smaller fasteners because they require less 
impacting to reach optimum torque.

Practice with various fasteners, noting the length of time required to reach the desired 
torque.

Check the tightness with a hand-torque wrench.

If the fasteners are too tight, reduce the impacting time.

If they are not tight enough, increase the impacting time.

Oil, dirt, rust or other matter on the threads or under the head of the fastener aff ects the 
degree of tightness.

The torque required to loosen a fastener averages 75% to 80% of the tightening torque, 
depending on the condition of the contacting surfaces.

On light gasket jobs, run each fastener down to a relatively light torque and use a hand 
torque wrench for Þ nal tightening.

DRIVE CONTROL  
The drive control button is used to adjust the torque, rotation speed (RPM), and impact 
speed (IPM) for the application.

To select the drive control mode:

1. Pull and release the trigger to turn on the tool. The current mode indicator is lit.

2. Press the drive control button  to cycle through the modes. Select wireless   
to change the default settings via the ONE-KEY� App on your smart device. When the 
desired mode indicator is lit, begin work.

NOTE: Select the torque range in accordance with the equipment manufacturer's 
fastening instructions.

For precision applications, conÞ rm the Þ nal tightening torque with a calibrated device.

ONE-KEY�
To learn more about the ONE-KEY functionality for this tool, please reference the 
Quick Start guide included with this product or go to milwaukeetool.com/ One-Key. 
To download the ONE-KEY app, visit the App Store or Google Play from your smart 
device.

When the product experiences ESD, the speed LED shuts down and the product 
cannot adjust speed.  It needs the battery and coin cell removed and reinserted to 
recover (see page 8 & 20).
Also, when the product experiences ESD, the Bluetooth communication will be 
disconnected. It needs to be reset manually to recover.

ONE-KEY� Indicator

Solid Blue Wireless mode is active and ready to be conÞ gured via the 
ONE-KEY� app.

Blinking Blue Tool is actively communicating with the ONE-KEY� app.

Blinking Red Tool is in security lockout and can be unlocked by the owner 
via the ONE-KEY� app.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-Ion batteries

Batteries which have not been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery. Avoid 
extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery must be kept clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged, after used. 

To obtain the longest possible battery life remove the battery from the charger once it 
is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:
Store the battery where the temperature is below 27°C and away from moisture.
Store the battery in a 30% - 50% charged condition.
Every six months of storage, charge the battery as normal.

Battery protection for Li-Ion batteries

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that cause high 
current draw, the tool will vibrate for about 5 seconds, the fuel gauge will ß ash,and then 
the tool will turn OFF. To reset, release the trigger.
Under extreme circumstances, the internal temperature of the battery could raise too 
much. If this happens, the fuel gauge will ß ash until the battery cooled down. After the 
lights go off , the work may continue.

Transport of Li-Ion batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national and 
international provisions and regulations.

� The user can transport the batteries by road without further requirements.
� Commercial transport of Lithium-Ion batteries by third parties is subject to Dangerous 

Goods regulations. Transport preparation and transport are exclusively to be carried 
out by appropriately trained persons and the process has to be accompanied by 
corresponding experts.

When transporting batteries:

� Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short 
circuit.

� Ensure that battery is secured against movement within packaging.
� Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice.

MAINTENANCE
Refer to the ONE-KEY App for information regarding necessary servicing.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should components need 
to be replaced which have not been described, please contact one of our Milwaukee 
service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the machine 
type printed as well as the six-digit No. on the label and order the drawing at your 
local service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

DISPOSAL
Do not dispose of waste batteries, waste electrical and electronic 
equipment as unsorted municipal waste. Waste batteries and waste 
electrical and electronic equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators and light sources have to be 

removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for recycling advice and collection point.
According to local regulations retailers may have an obligation to take back waste 
batteries and Waste electrical and electronic equipment free of charge. 
Your contribution to re-use and recycling of waste batteries and waste electrical and 
electronic equipment helps to reduce the demand of raw materials.
Waste batteries, in particular containing lithium and waste Electrical and electronic 
equipment contain valuable, recyclable materials, which can adversely impact the 
environment and the human health, if not disposed of in an environmentally compatible 
manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

DEUTSCH
 WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, 

Darstellungen und SpeziÞ kationen für dieses Elektrowerkzeug. Versäumnisse bei 
der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand 
und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die Zukunft auf.

  WARNUNG! Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und 
Geräuschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemäß EN 
62841 gemessen und können für den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander 
verwendet werden. Es kann für eine vorläuÞ ge Einschätzung der Belastung verwendet 
werden.

Der angegebene Schwingungs- und Geräuschemissionspegel repräsentiert die 
hauptsächlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das 
Elektrowerkzeug für andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen 
oder ungenügender Wartung eingesetzt wird, können sich die Schwingungs- und 
Geräuschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung über den gesamten 
Arbeitszeitraum deutlich erhöhen.

Bei der Abschätzung der Belastung durch Schwingungen und Lärm sollten auch die 
Zeiten berücksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder 
zwar läuft, aber keine tatsächliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung über 
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz des Bedieners vor 
den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Lärm fest, wie z. B.: Wartung 
des Werkzeugs und des Zubehörs, Warmhalten der Hände, Organisation der 
Arbeitsabläufe.

BAUART
M18ONEFHIWF1D Akku-Schlagschrauber
M18 ONEFHIWF1DS Akku-Schlagschrauber

SICHERHEITSHINWEISE FÜR SCHLAGSCHRAUBER 
Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griff ß ächen, wenn Sie Arbeiten 
ausführen, bei denen die Schraube verborgene Stromleitungen treff en kann. 
Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsführenden Leitung kann metallene 
Geräteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag führen.

Tragen Sie Gehörschutz. Die Einwirkung von Lärm kann Gehörverlust bewirken.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE
Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschädlich und sollte nicht in den 
Körper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen. 

Es dürfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine Gesundheitsgefährdung 
ausgeht (z.B. Asbest).

Das Einsatzwerkzeug ist scharfkantig und kann während der Anwendung heiß werden.

WARNUNG! Schnitt- und Verbrennungsgefahr
� bei Handhabung der Einsatzwerkzeuge
� beim Ablegen des Geräts.

Bei der Handhabung der Einsatzwerkzeuge Schutzhandschuhe tragen.

Späne oder Splitter dürfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder Fußboden auf elektrische Kabel, Gas- und 
Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstück mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte Werkstücke 
können schwere Verletzungen und Beschädigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmüll werfen. Milwaukee 
bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren 
Fachhändler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenständen aufbewahren 
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeräten des Systems M18 laden. Keine 
Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegeräte nicht öff nen und nur in trockenen Räumen lagern. Vor 
Nässe schützen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschädigten Akkus 
Batterieß üssigkeit auslaufen. Bei Berührung mit Batterieß üssigkeit sofort mit Wasser 
und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten gründlich 
spülen und unverzüglich einen Arzt aufsuchen.

WARNUNG! Dieses Gerät enthält eine Lithium-Knopfzellenbatterie. Eine 
neue oder gebrauchte Batterie kann schwere innere Verbrennungen 
verursachen und in weniger als 2 Stunden zum Tod führen, wenn sie 

verschluckt wird oder in den Körper gelangt. Sichern Sie immer den Batteriefachdeckel. 
Wenn er nicht sicher schließt, schalten Sie das Gerät aus, entfernen Sie die Batterie 
und halten Sie sie von Kindern fern. 
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ÿربي
 تÿذیر إÿرأ ÿمیþ تÿذیرات اāمان واÿتĀĀیمات واÿصور واÿمواصĀات اÿواردة مþ ھذه اÿمĀدة اÿكھرباÿیة. اÿمخاĀÿة ÿي 

إتباع اÿتĀĀیمات اÿمذكورة أسĀĀھ ÿد یكون نتیÿتھا صدمة كھرباÿیة، ÿریþ و / أو إصابة باĀÿة. اÿتĀظ بÿمیþ اÿتÿذیرات 
واÿتĀĀیمات Āÿرÿوع إÿیھا ÿي اÿمستĀبل.

  تÿذیر! تم ÿیاس مستوى اÿھتزاز وانبĀاث اÿضوضاء اÿوارد ÿي ورÿة اÿمĀĀومات ھذه، وĀÿاً ÿختبار ÿیاسي مÿدد ÿي 
اÿمواصĀة EN 62841، ویمكن استخدامھ ÿمĀارنة آÿة مþ أخرى.. كما یمكن استخدام ذÿك أیضًا ÿي إÿراء تĀییم أوÿي 

ĀÿتĀرQض.
یمثل مستوى اÿھتزاز وانبĀاث اÿضوضاء اÿمĀĀن ÿنھ اÿستخدامات اāساسیة ÿĀÿة. ومþ ذÿك، إذا استĀOمĀت اÿÿة ÿي 

استخدامات مختĀĀة، أو بمĀÿĀات مختĀĀة، أو تم صیانتھا Āÿى نÿوٍ سیĀÿ ،þد یختĀف مستوى اÿھتزاز وانبĀاث اÿضوضاء. 
وھذا ÿد یزید -إÿى ÿد كبیر- من مستوى اÿتĀرض خĀل مدة اĀÿمل اÿăماÿیة.

ÿند تĀییم مستوى اÿتĀرض Āÿھتزاز واÿضوضاء، ینبĀي أیضًا أن یوضÿ þي اÿÿتبار ÿترات إطĀاء اÿÿة أو تشĀیĀھا دون أن 
تĀوم بأي وظیĀة ĀĀÿیاً. ÿھذا ÿد یĀĀل -إÿى ÿد كبیر- من مستوى اÿتĀرض خĀل مدة اĀÿمل اÿăماÿیة.

تĀرف Āÿى تدابیر اÿسĀمة اăضاÿیة؛ ÿÿمایة اÿمشĀل من تأثیرات اÿھتزاز أو اÿضوضاء أو كĀیھما، مثل: صیانة اÿÿة 
ومĀÿĀاتھا، واĀÿÿاظ Āÿى دفء اÿیدین، وتنظیم نماذج اĀÿمل.

اÿطراز
مĀك براÿي كھربي ÿسĀكي  M18ONEFHIWF1Dtt
مĀك براÿي كھربي ÿسĀكي  M18 ONEFHIWF1DStt

تÿذیرات اÿسĀمة ÿند استخدام مĀك اÿبرÿي:
یجب الإمساك بالآÿة اÿكھربیة من خĀل أسطþ اĀÿبض اÿمĀزوÿة وذÿك ÿند اĀÿیام بĀمĀة ما ÿیث ÿد تĀمس أداة اÿتثبیت 

أسĀك مخĀیة.
 إن مĀمسة أدوات اÿتثبیت ĂÿسĀك اÿكھرباÿیة "اÿموصĀة" ÿد یĀÿل اÿāزاء اÿمĀدنیة اÿمكشوÿة من اÿÿة اÿكھربیة "موصĀة 

Āÿكھرباء" وباÿتاÿي Āÿد یĀÿل اÿمشQĀشل ÿرضة ÿصدمة كھربیة.
.þسمÿدان اĀÿ ضوضاءĀÿ رضĀتÿد یسبب اÿ .یات الأذنÿارتد وا

إرشادات أمان وÿمل إضاÿیة
ÿد تكون اāتربة اÿناتÿة ÿن استخدام ھذه اÿÿة ضارة باÿصÿة. ÿ تستنشþ ھذه اāتربة. ارتد ÿناÿًا واÿیاً من اāتربة مناسباً.

ÿ یÿوز استخدام مواد ینÿم ÿنھا أضرار Āÿى اÿصÿة (ÿریر صخري).
اāداة اÿمستخدمة ÿادة اÿÿاÿة وÿد تصبþ ساخنة أثناء اÿستخدام.

تÿذیر! خطر إصابة بÿروح وÿروق
- ÿند اÿتĀامل مþ أدوات اÿستخدام

- ÿند وضþ اÿÿھاز.
یتĀین ارتداء Āÿازات وÿایة ÿند استĀمال أداة اÿستخدام.

ÿ یÿب إزاÿة اÿنشارة واÿشظایا أثناء تشĀیل اÿÿة.
ÿند اĀÿمل ÿي سĀف اÿÿواÿط أو اāرضیة، توخ اÿÿذر وتÿنب اÿكابĀت اÿكھربیة وأنابیب اĀÿاز أو اÿمیاه.

ÿم بتأمین اĀÿطĀة اÿمستخدمة من اÿمواد ÿي تÿھیزة تثبیت.
اĀÿطþ اÿمستخدمة من اÿمواد اĀÿیر مرمنة یمكن أن تسبب ÿي إصابات وأضرار ÿادة.

ÿم بإزاÿة ÿزمة اÿبطاریة ÿبل اÿبدء ÿي أي أÿمال Āÿى اÿÿھاز.
ÿ تتخĀص من اÿبطاریات اÿمستĀمĀة مþ اÿنĀایات اÿمنزÿیة أو بÿرÿھا. یĀدم موزÿو میĀوكي خدمة استĀادة اÿبطاریات اĀÿدیمة 

ÿÿمایة اÿبیÿة.
ÿ تĀم بتخزین اÿبطاریة مþ اāشیاء اÿمĀدنیة (خطر ÿصر اÿداÿرة)..

استخدم Āÿط شواÿن ÿ System M18شÿن بطاریات ÿ . System M18تستخدم بطاریات من أنظمة أخرى.
ÿ تĀم أبدا بĀتĀÿ þل اÿبطاریة واÿشواÿن وÿ تخزنھم إÿ ÿي ÿرف ÿاÿة. وÿاÿظ Āÿیھا ÿاف طوال اÿوÿت.

ÿد یتسرب ÿامض اÿبطاریة من اÿبطاریات اÿتاĀÿة ÿي ظروف اÿÿمل اÿزاÿد بدرÿة كبیرة أو ÿي درÿات اÿÿرارة اÿشدیدة. ÿي 
ÿاÿة مĀمسة ÿامض اÿبطاریة اÿسل یدیك ÿورا باÿماء واÿصابون. ÿي ÿاÿة مĀمسة اÿساÿل ĀĀÿینین اشطĀھما ÿیدا ÿمدة 10 

دÿاĀÿ þÿى اÿāل واطĀب اĀÿنایة اÿطبیة ÿورا.
تÿذیر! یÿتوي ھذا اÿÿھاز Āÿى بطاریة ÿیثیوم خĀویة زر. 

ÿد تتسبب اÿبطاریة اÿÿدیثة أو اÿمستĀمĀة ÿي ÿدوث ÿروق داخĀیة باĀÿة وÿد تؤدي إÿى اÿوÿاة ÿي أÿل من 
ن داÿمًا ÿطاء ÿیز اÿبطاریة.  PQسم. أمÿÿى اÿھا إÿھا أو دخوÿĀة ابتÿاÿ يÿ كÿتین، وذÿسا
وÿي ÿاÿة ÿدم إÿĀÿھ بإÿكام، أطĀأ اÿÿھاز وÿم بنزع اÿبطاریة واÿتĀظ بھا بĀیدًا ÿن متناول اāطĀال. 

إذا كنت تĀتĀد أنھ تم ابتĀع بطاریة أو أن تكون دخĀت إÿى اÿÿسم، اÿصد اÿطبیب ÿورًا ÿĀÿصول Āÿى اÿمساÿدة اÿطبیة.
تÿذیر! ÿتÿنب أخطار اÿÿریþ أو اăصابة أو اăضرار باÿمنتþ اÿتي تنÿم ÿن اÿماس اÿكھرباÿي، ÿ تĀمر اāداة أو اÿبطاریة 

اĀÿابĀة Āÿستبدال أو ÿھاز اÿشÿن ÿي اÿسواÿل وأÿرص Āÿى أن ÿ تصل اÿسواÿل إÿى داخل اÿÿھاز واÿبطاریة. اÿسواÿل 
اÿمؤدیة Āÿتآكل أو اÿموصĀة Āÿتیار اÿكھرباÿي، مثل اÿماء اÿماþÿ ومركبات كیماویة مĀینة ومواد اÿتبیض أو اÿمنتÿات اÿتي 

تشتمل Āÿى مواد تبیض، یمكن أن تؤدي إÿى ÿدوث ماس كھرباÿي. 

شروط اÿستخدام اÿمÿدَّدة
یمكن استخدام مĀتاح ربط  بدون وصĀة ÿربط وÿك اÿمسامیر واÿصوامیل ÿند ÿدم توÿر اÿتوصیل اÿكھربي.

ÿ تستخدم ھذا اÿمنتþ بطریĀة أخرى ÿیر اÿمÿددة Āÿستخدام اĀÿادي.

اĀÿمĀیات
إرشاد: من اÿمنصوح بھ، مراجĀة شد ÿزم اÿدوران دائماً باستخدام مĀتاح ÿزم اÿدوران.

یتأثر شد ÿزم اÿدوران بĀدد كبیر من اĀÿوامل، بما ÿیھا اĀÿوامل اÿتاÿیة. 
ÿاÿة شÿن اÿبطاریة - إذا ÿرÿت اÿبطاریة، ینخĀض اÿÿھد ویĀل باÿتاÿي شد ÿزم اÿدوران. � 
ÿدد اÿدورات - إن استخدام اāداة بسرÿة منخĀضة یؤدي إÿى شد بĀزم دوران منخĀض. � 
موضþ اÿتثبیت - اÿطریĀة واāسĀوب اÿتي تمسك بھا اāداة أو ÿنصر اÿتثبیت، تؤثر Āÿى شد ÿزم اÿدوران.� 
Āÿمة اÿتدویر/ اÿتركیب - إن استخدام Āÿمة تدویر أو تركیب بÿÿم خاطþ أو استخدام مستĀزمات ÿیر مĀاومة Āÿصدمات یÿد � 

من شد ÿزم اÿدوران. 
استخدام مستĀزمات وأدوات تمدید - تبĀاً ĀÿمستĀزم أو أدة اÿمد یمكن اÿÿد من شد ÿزم دوران مĀك اÿتثبیت اÿضاÿط. � 

اÿمسمار اĀĀÿوظ/اÿصموÿة - شد ÿزم اÿدوران ÿد یتنوع تبĀاً Āÿطر وطول ودرÿة صĀبة اÿمسمار اĀĀÿووظ/اÿصموÿة.� 
ÿاÿة أدوات اÿتثبیت - أن ÿناصر اÿتثبیت اÿتي بھا صدأ واÿÿاÿة أو اÿتي Āÿیھا زیوت یمكن أن تؤثر Āÿى شد ÿزم � 

اÿدوران.
اÿāزاء اÿتي یÿب تركیبھا - صĀبة اÿāزاء اÿتي یÿب تركیبھا وكل ÿزء بینھا (ÿاف أو Āÿیھ زیوت، ÿین أو صĀب، � 

ÿرص، سدادة إÿكام أو ÿرص بیني) یمكن أن یؤثر Āÿى شد ÿزم اÿدوران.

تĀنیة اÿتركیب
كĀما تم اÿتÿمیل Āÿى اÿخابور أو اÿمسمار اĀĀÿوظ أو اÿصموÿة بشكل أطول، كĀما تم شدھا بشكل أÿوى.

ÿتÿنب اăضرار بمواد اÿتثبیت أو أÿزاء اĀÿمل تÿنب اÿتدویر بشكل أكثر من اĀÿزم.
أÿذر بشكل خاص، إذا ÿمت باÿتأثیر Āÿى مواد تثبیت صĀیرة. āنھا تÿتاج إÿى دورات أÿل، ÿكي یتم اÿوصول إÿى شد ÿزم 

دوران مناسب.
تدرب Āÿى ÿناصر تثبیت متنوÿة وÿÿظ اÿوÿت اÿذي تÿتاÿھ، ÿكي تصل إÿى شد ÿزم اÿدوران اÿمرÿوب ÿیھ. 

راþÿ شد ÿزم اÿدوران باستخدام مĀتاح یدوي Āÿیاس ÿزم اÿدوران. 
إذا كان شد ÿزم اÿدوران ÿاÿیاً، ÿم بخĀض ÿترة اÿدوران.

إذا كان شد ÿزم اÿدوران ÿیر كاÿي، ÿم بزیادة ÿترة اÿدوران.
اÿزیت واÿتĀوث واÿصدأ أو أي تĀوثات أخرى Āÿى اĀĀÿوظ أو أسĀل رأس مواد اÿتثبیت تؤثر Āÿى ارتĀاع شد ÿزم اÿدوران.

 þة سطÿاÿ ىĀÿ كÿف ذÿدوران، ویتوÿزم اÿ ى %80 من شدÿمتوسط %75 إÿي اÿ þĀك مادة تثبیت یبĀÿ زمĀÿدوران اÿزم اÿ
اÿتĀمس.

ÿم بإÿراء أÿمال اÿتركیب اÿخĀیĀة باستخدام شد ÿزم دوران ضÿیل نسبیاً وĀÿشد اÿنھاÿي استخدم مĀتاح یدوي Āÿیاس ÿزم 
اÿدوران.

اÿنظام اÿتÿكم ÿي أÿیات اÿتشĀیل
اÿزر اÿخاص بتوÿیھ مخصص ÿăراء ضبط ÿزم اÿدوران تبĀاً Āÿستخدام، سرÿة اÿدوران (PRM) وÿدد اÿضربات 

.(IPM)

اختار نوع اÿتشĀیل: 
.þي سوف تضیÿاÿÿیل اĀتشÿھاز. إشارة اÿÿیل اĀوم بتشĀكي تÿ ،زناد واتركھ مرة أخرىÿط اĀ1. اض

2. أضĀط زر توÿیھ اÿتشĀیل  ĀÿنتĀال بین أنواع اÿتشĀیل. 
þتطبی þن طریÿ تي تم ضبطھاÿیم اĀÿیر اĀكي تÿ ،    WLAN-ط زرĀاض

 Āÿ �ONE-KEYى اÿھاتف اÿذكي اÿخاص بك. ÿندما تضیþ إشارة نوع اÿتشĀیل اÿذي ترÿب ÿیھ، یمكنك اÿبدء ÿي اĀÿمل

إرشاد: اختار مÿال ÿزم اÿدوران تبĀاً ÿتĀĀیمات اÿشركة اÿمنتÿة Āÿتثبیت.
Āÿستخدام اÿدÿیĀÿ þزم اÿدوران اÿنھاÿي ÿم باÿمراĀÿة بواسطة ÿھاز مضبوط.

�ONE-KEY
ÿمĀرÿة اÿمزید ÿن وظاÿف ONE-KEY اÿخاصة بھذا اÿÿھاز، إÿراء دÿیل اÿستخدام اÿسریþ اÿمرþÿ أو ÿم بزیارتنا Āÿى 
اăنترنت تÿت ÿنوان  www.milwaukeetool.com/one-key. یمكنك تنزیل اÿتطبیĀÿ ONE-KEY þى ھاتĀك 

اÿذكي ÿن طریþ متÿر اÿتطبیĀات آب ستور أو ÿوÿل بĀي.
إذا ÿدث اضطراب ÿي اÿÿھاز من خĀل اÿتĀریþ اÿكھرباÿي Āÿشÿنات اÿكھروستاتیكیة، تنظÿ þĀمبة إشارة اÿسرÿة أل إي دي 

وÿ یمكن اÿتÿكم بĀد ÿي اÿسرÿة. ÿي ھذه اÿÿاÿة یÿب نزع اÿبطاریة واÿبطاریة اĀÿرص ووضĀھما ÿي اÿÿھاز مرة أخرى 
(أنظر صÿĀة 8 وصÿĀة 20).

اăضطرابات اÿناÿمة ÿن اÿتĀریþ اÿكھرباÿي Āÿشÿنات اÿكھروستاتیكیة تؤدي إیضاً إÿى انĀطاع اتصاÿت اÿبĀوتوث. ÿي ھذ 
اÿÿاÿة یÿب إÿادة اتصال اÿبĀوتوث یدویاً مرة أخرى.

�ONE-KEY إشارة
اăضاءة اÿزرÿاء اÿتصال اĀÿسĀكي ÿي ÿاÿة نشاط ویمكن ضبطھ ÿن طریþ تطبیþ اÿستخدام 

.�ONE-KEY

اÿومیض اāزرق .�ONE-KEY ستخدامÿا þتطبی þداة تتواصل مāا

اÿومیض اÿāمر  þتطبی þن طریÿ مستخدمÿطل من اĀÿة اÿداة ویمكن إزاāطیل اĀمة تم تĀسÿسباب اā
.�ONE-KEY ستخدامÿا

إرشادات خاصة ببطاریات أیون اĀÿیثیوم اĀÿابĀة Āÿشÿن
استخدام بطاریات أیون اĀÿیثیوم اĀÿابĀة Āÿشÿن

یÿب إÿادة شÿن اÿبطاریة ÿیر اÿمستخدمة Āÿترة ÿبل اÿستخدام.
تĀĀل درÿات اÿÿرارة اÿتي تتÿاوز °50سیĀزیوس (ÿ122°ھرنھایت) من أداء اÿبطاریة. تÿنب اÿتĀرض اÿزاÿد  ÿĀÿرارة أو 

أشĀة اÿشمس (خطر اÿتسخین)..
یÿب اĀÿÿاظ Āÿى مÿتویات اÿشواÿن و اÿبطاریات نظیĀة.

ÿĀÿصول Āÿى ÿترة استخدام مثاÿیة، یÿب شÿن اÿبطاریات تماما، بĀد اÿستخدام. 
ÿĀÿصول Āÿى أطول ÿمر ممكن Āÿبطاریة، انزع اÿبطاریات اĀÿابĀة Āÿشÿن من اÿشاÿن بمÿرد شÿنھا تماما.

ÿتخزین اÿبطاریة أكثر من 30 یوم:
تĀÿOظ اÿبطاریة اĀÿابĀة Āÿشÿن ÿي مكان ÿاف ÿند درÿة ÿرارة أÿل من 27 درÿة مÿویة.

خزن اÿبطاریة مشÿونة بنسبة تتراوح بین 50%-30%
اشÿن اÿبطاریة كاÿمĀتاد، وذÿك كل ستة أشھر من اÿتخزین.

ÿمایة بطاریات أیون اĀÿیثیوم اĀÿابĀة Āÿشÿن من اÿتÿمیل اÿزائد 
ÿي ÿاÿت اĀÿزم اĀÿاÿي، أو إÿاÿة اÿÿركة أو اÿتوÿف اÿمĀاþÿ أو اĀÿصور ÿي اÿداÿرة اÿكھرباÿیة اÿذي ینتÿ þنھ سÿب Āÿدر 

كبیر من اÿتیار اÿكھرباÿي، ستصدر اāداة ذبذبات ÿمدة 5 ثوان، وسیضيء مĀیاس اÿوÿود ثم تتوÿف ÿن اĀÿمل. ÿăادة اÿضبط، 
ÿرر اÿزناد.

ÿي اÿظروف اĀÿصوى ĀĀÿمل، ÿد ترتþĀ درÿة اÿÿرارة اÿداخĀیة Āÿبطاریة ارتĀاÿاً شدیداً. إذا ÿدث ذÿك، سیضيء مĀیاس اÿوÿود 
ÿتى تنخĀض درÿة ÿرارة  اÿبطاریة. بĀد انطĀاء اāضواء، یمكنك متابĀة اĀÿمل.

GB-DECLARATION OF CONFORMITY
We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the 
product described under �Technical Data� fulÞ lls all the listed below 
relevant regulations and that the following designated standards have 
been used.

S.I. 2008/1597 (as amended)
S.I. 2017/1206 (as amended)
S.I. 2012/3032 (as amended)

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN 62479:2010
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1
EN 300 328 V2.2.2
EN IEC 63000:2018
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The full text of the EU Declaration of Conformity and other technical 
documents are available at the following internet address (QR code):

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung und andere 
technische Dokumente sind unter der folgenden Internetadresse 
(QR-Code) verfügbar:

Le texte intégral de la déclaration de conformité UE et d�autres 
documents techniques sont disponibles à l�adresse Internet suivante 
(code QR) :

Il testo integrale della Dichiarazione di conformità UE e altri documenti 
tecnici sono disponibili al seguente indirizzo Internet (codice QR):

El texto completo de la declaración de conformidad de la UE y otros 
documentos técnicos están disponibles en la siguiente dirección de 
Internet (código QR):

O texto completo da Declaração de Conformidade da UE e outros 
documentos técnicos estão disponíveis no seguinte endereço da Internet 
(código QR):

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring en andere 
technische documenten zijn beschikbaar op het volgende internetadres 
(QR-code):

Den fulde tekst til EU-overensstemmelseserklæringen og andre tekniske 
dokumenter er tilgængelige på følgende webadresse (QR-kode):

Den fullstendige teksten til EUs samsvarserklæring og andre tekniske 
dokumenter er tilgjengelig på følgende internettadresse (QR-kode):

Fullständig text till EU-försäkran om överensstämmelse och andra 
tekniska dokument Þ nns tillgänglig på följande webbadress (QR-kod):

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen ja muiden teknisten asiakirjojen 
koko teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa (QR-koodi):

¤À π¼±Ã¸Ä »¸²½¸¾À Ä¸Ä �±¼ÉÃ¸Ä £υ½½ÏÃφÉÃ¸Ä �� »αº ¯¼¼α Ä¸Ç¾º»¯ 
°´´Ãαφα ·ºαÄ²¹¸¾Äαº ÃÄ¸¾ α»Ï¼Àυ¹¸ ·º¸Ð¹υ¾Ã¸ ·ºα·º»ÄÐÀυ (»É·º»ÏÄ QR):

AB Uygunluk Beyanõ'nõn tam metni ve diğer teknik belgeler aşağõdaki 
internet adresinde (QR kodu) mevcuttur:

Úplné znění EU prohlá�ení o shodě a dal�í technické dokumenty jsou 
k dispozici na následující internetové adrese (QR kód):

Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ a ďal�ie technické dokumenty sú k 
dispozícii na tejto internetovej adrese (QR kód):

Pełny tekst deklaracji zgodności UE i inne dokumenty techniczne są 
dostępne pod następującym adresem internetowym (kod QR):

Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege és az egyéb műszaki 
dokumentumok a következő internetes címen (QR-kód) érhetők el:

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti in drugi tehni�ni dokumenti so na 
voljo na naslednjem spletnem naslovu (koda QR):

Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti i drugi tehni�ki dokumenti dostupni 
su na sljede�oj internetskoj adresi (QR kôd):

Pilns ES atbilst,bas deklar�cijas teksts un citi tehniskie dokumenti ir 
pieejami ��d� interneta vietnē (QR kods):

Visą ES atitikties deklaracijos tekstą ir kitus techninius dokumentus 
galima rasti �iuo interneto adresu (QR kodas):

ELi vastavusdeklaratsiooni ja muude tehniliste dokumentide täielik tekst 
on kättesaadav järgmisel internetiaadressil (QR-kood):

#>;=K9 B5:AB �5:;0@0F88 > A>>B25BAB288 B@51>20=8O< �% 8 4@C385 
B5E=8G5A:85 4>:C<5=BK 4>ABC?=K ?> AAK;:5 (QR-:>4):

#J;=8OB B5:AB =0 45:;0@0F8OB0 70 AJ>B25BAB285 =0 �% 8 4@C38 
B5E=8G5A:8 4>:C<5=B8 A0 4>ABJ?=8 =0 A;54=8O 8=B5@=5B 04@5A (QR 
:>4):

Textul integral al Declara�iei de conformitate UE �i alte documente tehnice 
sunt disponibile la urm�toarea adres� de internet (cod QR):

&5;>A=8>B B5:AB =0 �5:;0@0F8X0B0 70 A>>1@07=>AB =0 �' 8 4@C38B5 
B5E=8G:8 4>:C<5=B8 A5 4>AB0?=8 =0 A;54=020 8=B5@=5B-04@5A0 
(QR-:>4):

#>2=89 B5:AB �5:;0@0FVW 2V4?>2V4=>ABV Є% B0 V=HV B5E=VG=V 4>:C<5=B8 
4>ABC?=V 70 FVєN 25104@5A>N (QR-:>4):

Kompletan tekst Izjave o saobraznosti za EU i drugih tehni�kih 
dokumenata dostupan je na slede�oj internet adresi (QR kôd):

Teksti i plotë i Deklaratës së Konformitetit të BE-së dhe dokumente të 
tjera teknike janë në dispozicion në adresën e mëposhtme të internetit 
(kodi QR):

یتوÿر اÿنص اÿكامل Āÿăن اÿمطابĀة Āÿتÿاد اāوروبي واÿمستندات اĀÿنیة اāخرى Āÿى ÿنوان اăنترنت 
اÿتاÿي (رمز اÿستÿابة اÿسریĀة):

M18ONEFHIWF1D M18ONEFHIWF1DS


